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Genesis 2-3

(1) The heaven and the earth were finished,
and all their array. (2) On the seventh day
God finished the work that He had been
doing, and He ceased on the seventh day
from all the work that He had done. (3) And
God blessed the seventh day and declared it
holy, because on it God ceased from all the
work of creation that He had done. (4) Such
is the story of heaven and earth when they
were created. When the LORD God made
earth and heaven— (5) when no shrub of
the field was yet on earth and no grasses of
the field had yet sprouted, because the
LORD God had not sent rain upon the
earth and there was no man to till the soil,
(6) but a flow would well up from the
ground and water the whole surface of the
earth— (7) the LORD God formed man
from the dust of the earth. He blew into his
nostrils the breath of life, and man became a
living being. (8) The LORD God planted a
garden in Eden, in the east, and placed there
the man whom He had formed. (9) And
from the ground the LORD God caused to
grow every tree that was pleasing to the sight
and good for food, with the tree of life in
the middle of the garden, and the tree of
knowledge of good and bad. (10) A river
issues from Eden to water the garden, and it
then divides and becomes four branches.
(11) The name of the first is Pishon, the one
that winds through the whole land of
Havilah, where the gold is. (12) (The gold of
that land is good; bdellium is there, and
lapis lazuli.) (13) The name of the second
river is Gihon, the one that winds through
the whole land of Cush. (14) The name of
the third river is Tigris, the one that flows
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east of Asshur. And the fourth river is the
Euphrates. (15) The LORD God took the
man and placed him in the garden of Eden,
to till it and tend it. (16) And the LORD
God commanded the man, saying, “Of
every tree of the garden you are free to eat;
(17) but as for the tree of knowledge of good
and bad, you must not eat of it; for as soon
as you eat of it, you shall die.” (18) The
LORD God said, “It is not good for man to
be alone; I will make a fitting helper for
him.” (19) And the LORD God formed out
of the earth all the wild beasts and all the
birds of the sky, and brought them to the
man to see what he would call them; and
whatever the man called each living
creature, that would be its name. (20) And
the man gave names to all the cattle and to
the birds of the sky and to all the wild
beasts; but for Adam no fitting helper was
found. (21) So the LORD God cast a deep
sleep upon the man; and, while he slept, He
took one of his ribs and closed up the flesh
at that spot. (22) And the LORD God
fashioned the rib that He had taken from
the man into a woman; and He brought her
to the man. (23) Then the man said, “This
one at last Is bone of my bones And flesh
of my flesh. This one shall be called
Woman, For from man was she taken.” (24)
Hence a man leaves his father and mother
and clings to his wife, so that they become
one flesh. (25) The two of them were naked,
the man and his wife, yet they felt no
shame. (1) Now the serpent was the
shrewdest of all the wild beasts that the
LORD God had made. He said to the
woman, “Did God really say: You shall not
eat of any tree of the garden?” (2) The
woman replied to the serpent, “We may eat
of the fruit of the other trees of the garden.
3) It is only about fruit of the tree in the
middle of the garden that God said: “You
shall not eat of it or touch it, lest you die.”
(4) And the serpent said to the woman, “You
are not going to die, (5) but God knows that
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as soon as you eat of it your eyes will be
opened and you will be like divine beings
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who know good and bad.” (6) When the
woman saw that the tree was good for eating
and a delight to the eyes, and that the tree
was desirable as a source of wisdom, she
took of its fruit and ate. She also gave some
to her husband, and he ate. (7) Then the
eyes of both of them were opened and they
perceived that they were naked; and they
sewed together fig leaves and made
themselves loincloths. (8) They heard the
sound of the LORD God moving about in
the garden at the breezy time of day; and the
man and his wife hid from the LORD God
among the trees of the garden. (9) The
LORD God called out to the man and said
to him, “Where are you?” (10) He replied, “I
heard the sound of You in the garden, and I
was afraid because I was naked, so I hid.”
(11) Then He asked, “Who told you that
you were naked? Did you eat of the tree
from which I had forbidden you to eat?” (12)
The man said, “The woman You put at my
side—she gave me of the tree, and I ate.”
(13) And the LORD God said to the
woman, “What is this you have done!” The
woman replied, “The serpent duped me,
and I ate.” (14) Then the LORD God said to
the serpent, “Because you did this, More
cursed shall you be Than all cattle And all
the wild beasts: On your belly shall you
crawl And dirt shall you eat All the days of
your life. (15) I will put enmity Between
you and the woman, And between your
offspring and hers; They shall strike at your
head, And you shall strike at their heel.”
(16) And to the woman He said, “I will
make most severe Your pangs in
childbearing; In pain shall you bear
children. Yet your urge shall be for your
husband, And he shall rule over you.” (17)
To Adam He said, “Because you did as your
wife said and ate of the tree about which I
commanded you, ‘You shall not eat of it,
Cursed be the ground because of you; By
toil shall you eat of it All the days of your
life: (18) Thorns and thistles shall it sprout
for you. But your food shall be the grasses
of the field; (19) By the sweat of your brow
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Shall you get bread to eat, Until you return
to the ground— For from it you were
taken. For dust you are, And to dust you
shall return.” (20) The man named his wife
Eve, because she was the mother of all the
living. (21) And the LORD God made
garments of skins for Adam and his wife,
and clothed them. (22) And the LORD God
said, “Now that the man has become like
one of us, knowing good and bad, what if
he should stretch out his hand and take also
from the tree of life and eat, and live
forever!” (23) So the LORD God banished
him from the garden of Eden, to till the soil
from which he was taken. (24) He drove the
man out, and stationed east of the garden of
Eden the cherubim and the fiery ever-
turning sword, to guard the way to the tree

of life.

Genesis 12

(1) The LORD said to Abram, “Go forth
from your native land and from your father’s
house to the land that I will show you. (2) I
will make of you a great nation, And I will
bless you; I will make your name great,
And you shall be a blessing. (3) I will bless
those who bless you And curse him that
curses you; And all the families of the earth
Shall bless themselves by you.” (4) Abram
went forth as the LORD had commanded
him, and Lot went with him. Abram was
seventy-five years old when he left Haran.
(5) Abram took his wife Sarai and his
brother’s son Lot, and all the wealth that
they had amassed, and the persons that they
had acquired in Haran; and they set out for
the land of Canaan. When they arrived in
the land of Canaan, (6) Abram passed
through the land as far as the site of
Shechem, at the terebinth of Moreh. The
Canaanites were then in the land. (7) The
LORD appeared to Abram and said, “I will
assign this land to your offspring.” And he
built an altar there to the LORD who had
appeared to him. (8) From there he moved
on to the hill country east of Bethel and
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pitched his tent, with Bethel on the west
and Ai on the east; and he built there an
altar to the LORD and invoked the LORD
by name. (9) Then Abram journeyed by
stages toward the Negeb. (10) There was a
famine in the land, and Abram went down
to Egypt to sojourn there, for the famine
was severe in the land. (11) As he was about
to enter Egypt, he said to his wife Sarai, “I
know what a beautiful woman you are. (12)
If the Egyptians see you, and think, ‘She is
his wife,” they will kill me and let you live.
(13) Please say that you are my sister, that it
may go well with me because of you, and
that I may remain alive thanks to you.” (14)
When Abram entered Egypt, the Egyptians
saw how very beautiful the woman was. (15)
Pharaoh’s courtiers saw her and praised her
to Pharaoh, and the woman was taken into
Pharaoh’s palace. (16) And because of her, it
went well with Abram; he acquired sheep,
oxen, asses, male and female slaves, she-
asses, and camels. (17) But the LORD
afflicted Pharaoh and his household with
mighty plagues on account of Sarai, the wife
of Abram. (18) Pharaoh sent for Abram and
said, “What is this you have done to me!
Why did you not tell me that she was your
wife? (19) Why did you say, ‘She is my sister,
so that I took her as my wife? Now, here is
your wife; take her and begone!” (20) And
Pharaoh put men in charge of him, and they
sent him off with his wife and all that he
possessed.

Exodus 2

(1) A certain man of the house of Levi went
and married a Levite woman. (2) The
woman conceived and bore a son; and when
she saw how beautiful he was, she hid him
for three months. (3) When she could hide
him no longer, she got a wicker basket for
him and caulked it with bitumen and pitch.
She put the child into it and placed it
among the reeds by the bank of the Nile. (4)
And his sister stationed herself at a distance,
to learn what would befall him. (5) The
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daughter of Pharaoh came down to bathe in
the Nile, while her maidens walked along
the Nile. She spied the basket among the
reeds and sent her slave girl to fetch it. (6)
When she opened it, she saw that it was a
child, a boy crying. She took pity on it and
said, “This must be a Hebrew child.” (7)
Then his sister said to Pharaoh’s daughter,
“Shall I go and get you a Hebrew nurse to
suckle the child for you?” (8) And Pharaoh’s
daughter answered, “Yes.” So the girl went
and called the child’s mother. (9) And
Pharaoh’s daughter said to her, “Take this
child and nurse it for me, and I will pay
your wages.” So the woman took the child
and nursed it. (10) When the child grew up,
she brought him to Pharaoh’s daughter, who
made him her son. She named him Moses,
explaining, “I drew him out of the water.”
(11) Some time after that, when Moses had
grown up, he went out to his kinsfolk and
witnessed their labors. He saw an Egyptian
beating a Hebrew, one of his kinsmen. (12)
He turned this way and that and, seeing no
one about, he struck down the Egyptian and
hid him in the sand. (13) When he went out
the next day, he found two Hebrews
fighting; so he said to the offender, “Why
do you strike your fellow?” (14) He retorted,
“Who made you chief and ruler over us? Do
you mean to kill me as you killed the
Egyptian?” Moses was frightened, and
thought: Then the matter is known! (15)
When Pharaoh learned of the matter, he
sought to kill Moses; but Moses fled from
Pharaoh. He arrived in the land of Midian,
and sat down beside a well. (16) Now the
priest of Midian had seven daughters. They
came to draw water, and filled the troughs
to water their father’s flock; (17) but
shepherds came and drove them off. Moses
rose to their defense, and he watered their
flock. (18) When they returned to their
father Reuel, he said, “How is it that you
have come back so soon today?” (19) They
answered, “An Egyptian rescued us from the
shepherds; he even drew water for us and
watered the flock.” (20) He said to his
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daughters, “Where is he then? Why did you
leave the man? Ask him in to break bread.”
(21) Moses consented to stay with the man,
and he gave Moses his daughter Zipporah as
wife. (22) She bore a son whom he named
Gershom, for he said, “I have been a
stranger in a foreign land.” (23) A long time
after that, the king of Egypt died. The
Israelites were groaning under the bondage
and cried out; and their cry for help from
the bondage rose up to God. (24) God heard
their moaning, and God remembered His
covenant with Abraham and Isaac and
Jacob. (25) God looked upon the Israelites,
and God took notice of them.
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